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~ 1} VersenderlLieferant ~ 2) Lieferanten-Nr. 0 0 910 2 0 7 2 0 
~ 

Robert "Bosch FE EisenaCh GmbH 
EhP / GmbH 

" Robert--Bosch-Altee 1 

i 99817 Eisenaeh 
~3E Deutschland 
Tel: +49 (3691} 644363 

5) Belades#el[e 

EhP - Eh103 
8} Sendungsnummer 12 4 2 0 216 

~ 3} Spedítiansauftrags-Nr. 

. 
4)Nr.Versenderbeím 
Versand-spediteur: 

TRANSPORTA~JFTRAG 
6) Datum 2 7. 12 . 2 019 7} Relations-Nr. 

9} Versandspediteur 14) Spedi#eur-Nr. 9 7 3 0 3 7 2 7 
DHL Global Forwarding t Italy} S_ p. A 
via delle Industrie 1 
IT 20060 Pozzuolo Martesana 

13) Bordero-lLadeíiste-Nr. 

11} 1=mpfànger 12) Kunden-Nr. l00 0 91182 9 
Magna PT S.p.A. 

, 
~ Via dei Ciclamini, 4 
~ IT 70026 Modugno (BA} 

14} Anliefer-lAbíadesfelle 
Magna PT S.p,A. 

~ Via dei Ciclamini, 4 

~ IT 70026 Modugna tBA) 
l4 2 4 9~ 14 2 4 9 

15) Versenderoermerk fúr den Versandspediteur: ~~ 
_ 

16} );inùeff Datum 17} Eintreff-Zeit 

~ 18} Zeichen und Nr. 
# Lfeferschein-Nr. 

19) Anzahl 20) Verpackung 21} 
SF 

22} inhalt 23) Lademittel 
gewicht kg 

24} Bruttogewicht 
kg 

4745599 
EA0216 
4746907 

'EA0216 

~ 

1 

2 

2 
• 

4 
4 
80 

Europalett 

Europalett 

Lg.Kunde od. 
Europalette 
Palettendec:~el 
Vl~A - Behàl 

1 

1 

3enennung 

~er 

0261230491U72D3 PS 
2517254501 
0261230503U72D3 PS 
2517262301 

Leergut RB 
6099100063 

- 12D4X80 6099101208 
- 594X396 6099506147 

F'rachtpfl . Gew. : 844, 1 

62 

62 

422,0 

422,0 

25 Summe 2fi Rauminhalt in cdm Summen 
27) 28) 

7 ) 4 } 124 844,0 
29) Gefahrgut-Klassifikation 

3Q) Gefahrgut-Bezeichnung 

31) Frankatur 
Fre i Fraeht f'Lihrer 

~.-.-~D:~s;e~,~c.~.,,~..  

32} Warenwert fúr Versicherung 33~ Transportversicherung vom Spediteur 
zu decken mit 

34) Versender-Nachnahme 

t . . 
35) Anlagen 

~ -F`ahre r hat al l e Dokument e 
: erhalten urid dies bestàtigt. 
n 

,~. .. ..~,. ~. 
3s} Auftrags-Nr. Kunde 5 5 0 0 0 3 918 6 O 1 
3i3} Transportmittel-Nr. 

37) Konfierung 

39)LKW-Code 

40} Versandart 
L~V+T- S amme l l ~~l~ l ee;hnungs~chl. 

42) Empfangsbest~tigung des Warenempf~ngers: 
obige Sendung vollstàndig und in ardnungsgem~ssem Zustand erhalten 

FírmenstempelNnterschríft. 
~ 43) L3bemahmebest~tigung des Fahrers: 
~ obige Sendung voflst~ndig, ín ordnungsgem~ssem Zustand und 

befórderungssicheriibemornmen und betriebssícherveriaden. 

~ 

Datum Uhrzeit flnterschrift 

44) Die Sendung enthà[t 

Euro-1=lacii-Pal.[FP} 

davon getauscht 

Euro-Fiach-Pal. FP 
. 

i 

1=uro-Gitter-}~aI.~GP) ' 

4...-~ 
~ ~~ `~ 

~ 

Euro-Gitter-Pal.(GP} 
~}.~} ~ reiichtsstand Stu#igart; l~s gift deutscheS Ftecht ays vereirtbart 4à) ~úrSpeditsur 

Emptart gsbest~tJfl ungti~ls 
Warenempí3[ngersj -_ 

1 
1
, 

" 71 

2) Lieferanten Nr. 

IIIIIIINIIIIIIIIIIIIII AI 
iliiifirúiiíii umi 

uii IIIIIIII 
iuiuii 

iiiii 
IIIIIYII 

IINNNIINI 
IIIIIIII 

8 Sendungsnummer ii ii IIIItiIINllllllll 
13} Bordero-/Ladeliste-Nr. 

uuuiiiiuiiuiiiiiiuuiiii iii 
00973{}3727 



~ * l~~ ~` 

~:~Tr~ar.aspórt Order _.•",r~r 
~~ } ~~CTctwii.7Y 

wr~r~—~ 
~,.w~ 

p N lVA Mittenfe partita 
Sender VAT-1D-No. ~ 

Data! Date 

~~—DEG~~{~~.~ 
f~~~ERT ~~I~CH EI~HP~ELI~ELEi~.TR~K EI~Ei~ 

R~BEI~T—~~~GH—ALL~E ~. 
D—~`~8 ~. 7 E I ~EI~ACH 

lndiriao del luogo di carico f;di ritiro} 
Collection address 

ardine df trasporto 
order code ~i~~~~~^- ~. ~. ~ ~. ~~~~~ 

Condizioni ditraspartolDelivery terms 

i 

Indirizzo terminale 
Terminal address 
~~..~~.. ~ ~~ ~ ~.,.~~..~~ ~~R~,.é 

bestinataria N' paltita IVA 
`Consignee VAF1D-No. 

~~~~;~ ~'T ~a ~~ ~. ~ ~ELAh~T ~QU~~`ah1L3 

~~~ ~~~ ~~~~~~~~Z ~ 

~de~re~tla~ 

I—ldr.dog.pag. 
L_! 

~ 

íree dom~le xe
~irorksbbrim 

~~ nunpàidab
~jdír.dog.nonpag. 

uty paid 1--I duty unpa~d 

others 

~ 
~~~ 

R~- 
~~~ D~~ ~~~~~~~~~~~~ 

7 
~~~~~f~8 ~RF'~1RT 
T~ ~. : ~~~ ~~i~. ~~ ~~~ ~f.j 

~~~ À ~~~ i~ ~, ~~ i~l< ~i` ~ ~. 

~ —?~.3~~xi~ I~DI~u~~€D EX~I 
Assicurazione complementare 
Addítianal trnsport rnsurance 

Numero di dassier 
te~u~~1 ra~ece e_ 

Indirizza df consegna della merce 
Defivery address sr no 

yes no 
~t~~ f_ t-}~ ~~~-~~$ ~ ~~ _ 

Vaiuta ` Valore da asslcurare 
Currenry Vaiueforinsurhha~~nce 

1~~ 

Riferimenti de1 ciiente 
Customer's reference 

hh ~~tt ~~~~i ~ ~~E..... ~ 1~luV~~~-,.~.! ~. J~~3
terminal dí amvo 
Destinafsan terminaC 
~~~ ~ 

Numera telefonfco 
Contad tel. 

-~ ~~ f ~;_} ~ú ~. ~~ ~. . 

Marche e numeri 
Marlcs and numbers 

Quantità 
Quantity 

lmballaggio 
Packing 

Descrizione de11a merce 
Descrìption of Packing 

Tariffa doganale 
Custom's tariff number 

Peso Iarda in kg 
Gross weight in kg 

Valare (con valuta} 
Vafue ivvitft currency} , 

i E ~ LE 
1"—i) ì FE~ 

~ 
~~ 

1 ~ ~1~T~ 
~ t ~ ~ f~ 
Ir. 73 L 

• yl`iJ'/ rr)Ir~yrrJ/th) •rw'y~%V 
!it•l~(r]Fl n ~t•IF! (.rMl n _/, lr! 
fÌJ♦~r.)'i•~yriV tr•jr~yri•+ ' {.)'é~ys',V` 
~ (]IFl nra•7 r~ f.r~l •rr„a•lr•] f,]~•1 

'Yli.s {^irw'yf' {r.,` wy..../J 
,.r~~t•](rl~t 4•l C~~l h l~7YlfrlNl :;., wY,àJ - {..j. ":~ ;i i~.1n _i'7t-,nit.i rrvit•, (.,i•t 
r4•y•i VJ {r•j r.:y]:V {.•1 ri~yr,:V/ 
;.7,Yr f•IT.t ~;a~7YI(.,E-t r;{.7,Yr 
1,'rV {r.l: y~.~+{r.j: yf.`..s 
r.(r)~.l,r ;i•1r] (~rF? rrl•7..] l.,~t 

4ti.fJJ {r.j,+y.'~.. t\hil•]•rY•r~f.a 
.I.YIf]]%•1r~4~7•r~lf.l~ 

/ {..;. ri:~ {.:,: 'Y]..V'+/{.:j 
~fr1Fl r t~)Yrl.l~/ r>.{•1Y1lr,Ft 

yti.r ~rrj.wy.,i.r` ii)']~'ytiJJ 
1)t•) (,r~t r:v7•rr fr ,F) r.,4rT;r] 
r•iu) („~, yi• // {.: I •. •y,' ) 
I,frr~.l r,i•It• ,~Irll+l .. 4•It• ~(~ Ft 
N~;rV {r.j r 'ys:.1,/ {r.j 'y] 
rl~ Crl~l r~a Ìnr•(rlFl f• ;a•j•\•+ 

{r•j ,wy,  iN{ {,•jiwy~i•i` ' 1r 
I~IIr~ ~nrl•1YI f1,*t n,a•lt•]_( ,IFt 

`ytiJ {r:)`rn •y1:J {rr,` 'Y•i•+J{.:,,wyf''/ 
r1t•,lr,~l h ~{.1 t•],Cr, ~t rrlr7t•l,It]T.l 

~(,l~{rrl iwyi'..,// {r:j éy y):.. 
l~n .a.l Y 1(, ].hl r!,a• 7 t r) (, ]~t 

~t.J` {.ij.wyll.l'/ {.•jlwysí+/ 
,l\'~ (.IFI n _4~1 Y~ (r,!•1 h i4~7 YI 
,i~ {rr'r "ys / {.:j i 'y,` 
1 f 1~1~(+ (.)YilrlFl r~{~] tr i f.l~l 

yt ll  {.:j , ~,. _ J {..) • 'ys:~ 
!I,e•+f~]Fl n.irÌt•i f.~i.0 hr,{•Ì~i 
I%J// {I•j : y.~•VJJ í•j 'yt'• / 

I~.rF~rr~•tY;rr,F1'n•4~3t• ~r ~~+\ 
'Y...:I {.:, r 'y..:.. {r: ) . ~y.:.s+ 

f1t•{(t , {+t~r ~l•1•q~•1 (•r~l~F]~ì~ler,t•1Fl 

~(~ // {r.j r yiiJ {,•j. 'y1` 
]Fl~rra.7 Hl fr,~l h! a•1 M? (~~+t 

i,t {•:; r~ -y• {.il r 'y.iVJ 
] ~4•i (~1~\ a.~i'lt•i/.r.~l hrl'Ìrr 

.~n~{r•1.~ Y,, V {rrl:'ytr.ì ' {,., 
t_r ; t.3r: r,tr,E.~ rr~%7 r ],R,~.t 

{~:, r~yti.í {~i) rtya`.:r 
rlyl.!!~l n,i.1 Ì (•I~t~~•,1r1YJ 

` {,r':~yl,:V {r•jrrn'y> .:V~{,rjrriy.iV%~{.:]`. 
•] i t irl f ~.t wl . rgg, 

{,N)Iwy , rJ 
(r ~1 nri•I,trl,f 

~,.ji 
n•~t•l e•r f.]4.t 

(r.ì,wy.' 
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n.a•iHl,r..~.t 
{ril rr~y] iV 

rrlFl n ;a•7t++[• {..,. .y~ ~ f 
h i•i.+,>.( rFt 

{i.).yy.i.~.,ff 
~tr.{•7t+i( , l~+t~ 

`yi:u ~r.;r 
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{•.j]~y>.i~ 
f• Ft r;a~/Yr ( 
{,'i ~ y]• ~.,ì. 

n  r i•)~•],!r !.l 
i„ {frj rw'ys i~J 
(•r~1 r ;4rIF, f.,T.l 

)'lwys í•+/ (.rj 
n]4 IF] f..Fl 
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D m. X CiTI X círl X crn = 
t^~ 7( ~ i«f ~~ ~~ Í e L~ {.~ 

gg

Payabl weig
P

ubrin kg 
i~.'Y'; ~ s ~~ 1. 

Tota1 gposs weight m kg 
Q .j 4 

L S .L s ~f 

Richieste particolari I Special cansignments 

istruziani particolari 15pecial instructions 

~- 

., 

Allegati 1 Enclosures 

„ ~., _ .i,l P~~ , ~ ~ ~ 5 *~.~. 
n_ ~ C°' 

Ritiro da[ mittente 
Callection atsender 

Data 1 Qate 

Cansegna al desGnatario 
Delivery to cansignee 

Data I Rate 

1NiPORTANP ~ 4~ •~ 
Accardin~ to CMR, transport damages have ta be no~é~oR~.ie~nspgrtardeC(pOD 
upon delivery of the cansignment. Damages not visib~~eJJ xx~~e~~}}ally 
wnUng fo the respotuffife EUROCQNNEQ terminal v~n~h~~7~iàys 

y~'t3 ll~ ~° " ~ 
~. 

~jp~fd~n'dbfiec~~ 
after delivery. 

O~ 

Tirp~ e ~[~~~ 1'Mft~~?~~ 
7~am ~~ 3fgna~re of sender 

'` "~ ~ , 

y~r ~l 1 

orario ITime orario 1Time 

Frma dell'autista t Driver's signahrre Fírma del destinatario 
Consigneé s signature 

Nome di chi firma in stampatello t.~a 
^ 

Consignee's name in f~iock letters rr t ~~f~~w'~t~ ~`'~ ,Y' , . f. _. C`~ ~ , f
~ ~ir w iy.)v 4 _ 

~~ ~ 
~C'i 1 U ~l~a rT 

~~ ~~ ilE .l ~~l ~ , i ~~1 i , 

Tutte fe spedizioni EUROCO~1Nfl`CT sono vincolate alle Condizioni Generali dí #rasparto EURtJC~NNECT (vedi re#ro). 
EUR©CONNECT Transport Condi#ions apply exclusively to all EURQCONNECT consignmen#s (see over[eafj. 



~. ~~ ~ _, ~` x~ ~ 
A i!` x + 

Tra nsport~Ordér 
a 

Y14 

Mittente N°partita lVA 
Sender VAT]D-No. 

R~I~ERT ~#~S~H FAHRZE~~ELEKTR~~: EI~E~€ 

R.~L~ERT—~~~CH—ALLEIE `~. 
~3--~`~8 ~. 7 E ~ ~E1~A~H 

Data 1 Date 

~`7""`gE~""i~t~~.~ 

~ -~.r~ri —f.•~: ~ 

i i i i i iio i 
]ndirizzo del luogo di carica {dl ritiro) 
Collection address r Ordine di trasporta order code 

ERF~E~~ 
~ ~ 

~~~~s f 
~ ~~ 

Destinataria N° partita IVA 
Consignee VAT-ID-Na. 

i~A~€~A F'T ~K ~p A. , ~LA~~T I~~~Ul~vi~~ 

~ ~A DE~ C~~LA~i~H~ 4 
~ --~E~}~ 3i~:~ ~~~Ú~..~~Ì~Ù 

Condirioni d's trasportalDelivery tenns 

❑ fianmdom. franrofabbrica 
free domiate ex works 

❑ sdoganato non sdoganata 
deared undeared 

❑ dazi pagati dazi non pagati 
taxes paid unpaid 

❑ dir.dog,pag, dir. dog. nonpag. 
dory paid unpaid 

❑ apri 
others 

~~~ 

Indirizza terminale 
Terminal address 

~H(~, FR.E~~HT ~~~H 
ERF~RT 
L E ~ I~E~ FR~~GH--.G['tiE~R~I ? 
~—`~~{~3~ ERF~RT 
T~ ~ 4 +~-~ ~E 1 4~ ~~~ ~1 ~ 
~~ X : -F ~ ~ s ~ ~ ~ ~ ~~.~ ~ ~. ~. 

Indiriao di consegna della merce 
Delivery address 

Assicurazione complementare 
AdditianaE transport insurance 

❑ si 
yes no 

Valuta Volare da assicurare 
Currency Value for insurance 

~ £IE 

Numero di 
{
dossier 

Riferimenti de[ cliente 
Customers reference 

[ ~ ~~~~ ~ ~~~~~~~~ ~ 
Terminal di arriva 
Destination terminal 
~AR~ 

Numero telefonico 
Contact teE. , 

~ ~~ ~ I~t) ~ ~~~~ 

Marche e numeri 
Marks and numbers 

Quantità 
Quantity 

Imbalfaggio 
packing 

DesQizione della merce 
Description of Packing 

Tariffa doganale 
Custom's tanff number 

Pesa lordo in kg 
Gross weight in kg 

~A~.i~~.~~~. 
~ A ~. ~~ ~. ~ r~ ~. ~, 

~ 

~A~.~~.7$~. 
~ F'AL VA~.~~.7~1 
~  - ~, 

Valore {con valuta) 
Value (with currency) 

Din. 

EX W~R~-:~ 

x cm x csn x can = Lu ~1G7m3 LM 
~) ~ ~)E ) 

Peso tassabile in kgg 
Payable weight in kg 

~~.t.Í~ f~~~ 

Totale peso lordo in kg 
Total grass weight in kg 

Richieste particolari !Special consignments 

Estrazioni par#icolari 1 Special instructions 
~ 

~ 
~ 

Ritiro dal mittente 
Collection atsender 

Data 1 Date 

Consegna al destinatario 
Delivery to consignee 

Data 1 Date 

Orario 1Time 

firma de}l'autista 1 Drivel's signature 

Diario 1 Time 

Erma del destinatario 
Consignee's signature 

Allegati 1 Enclosures 

IMPORTANT ~ ~~ `~ ~. , 
According to CMR, transport damages have to be noted o ~ ~ ± o~~~• 
upon delivery ofthe consignment Damages notvisible ext illly ~ 1 n 
writing to the responsible EU1toCONNECf terminal within 7 days afterdelnre 

Nome di chi Erma in stampatello 
Consignee`s name in biotic fetters 

~ >t 

~~ ~à~ ~ ~. s.r~~. 

.fit 
braefsrm~~{ l-1~~$j~~ 

p and sig sen er 

1.711! 20 LO 

,r~1Ce r̀ `~~ ~ Y ~ ~ 

~er~~ica ~~ ~ 'act~3 

't~~i , _ !! 

~~• t. ~il~l~
rr

.~ 

Tutte le spedizioni EUROCO~INECT sono vincolate alle Condizioni Generali di #rasporto EUROCONNECT (eredi t•e#ro). 
EUR~CONN~CT Transport Conditions apply exciusi~ely #o all EUROCONNECT consignments (see overleafl. 2 


